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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ১৪৯৩ [আজািতক নাারঃ ১৫৮৮]

২২/ হা (হ/হজ) (كتاب الحج)
পিরেদঃ ১০০৪. কাউেক মায় অবিত বািড়র (ও যমীেনর) উরািধকার বানান, তার য়-িবয় এবং িবেশষভােব

মসিজদুল হারােম সকল মানুেষর সমঅিধকার ও এ পযােয় আাহর বাণীঃ যারা কুফরী কের এবং মানুষেক িনবৃ

কের আাহর রাা থেক ও মসিজদুল হারাম থেক যা আিম ানীয় ও বিহরাগত সকেলর জন সমান কেরিছ। আর

য ইা কের সীমালন কের তােত পাপ কােযর, তােক আিম আাদন করাব মমদ শাির (২২◌ঃ ২৫) ইমাম

বুখারী (রহঃ) বেলন, ادِيالْب অথ হল الطَّارِي (আগক) ও وفًاعم অথ হল اوسبحم (আব)।

هلقَوةً لخَاص اءوس امرجِدِ الْحسم ف نَّ النَّاساا وهائرشا وهعيبةَ وورِ مرِيثِ دباب تَو

تَعالَ: {انَّ الَّذِين كفَروا ويصدُّونَ عن سبِيل اله والْمسجِدِ الْحرام الَّذِي جعلْنَاه للنَّاسِ

سواء الْعاكف فيه والْبادِ ومن يرِد فيه بِالْحادٍ بِظُلْم نُذِقْه من عذَابٍ اليم}. الْبادِي الطَّارِي،

معوفًا محبوسا

আরবী

،نيسح نب لع نابٍ، عهش ناب نع ،ونُسي نبٍ، عهو ناب نرخْبا غُ، قَالبصدَّثَنَا اح

نيا ،هال ولسا ري قَال نَّهه عنهما ـ اال دٍ ـ رضزَي نةَ بامسا نانَ، عثْمع نرِو بمع نع

تَنْزِل ف دارِكَ بِمةَ‏.‏ فَقَال ‏"‏ وهل تَركَ عقيل من رِباع او دورٍ ‏"‏‏.‏ وكانَ عقيل ورِث ابا

طَالبٍ هو وطَالب ولَم يرِثْه جعفَر ولا عل ـ رض اله عنهما ـ شَيىا لانَّهما كانَا

قُوله عنه ـ يال الْخَطَّابِ ـ رض نب رمانَ عَف ،نيرافك بطَالو يلقانَ عكو ،نيملسم

لا يرِث الْمومن الْافر‏.‏ قَال ابن شهابٍ وكانُوا يتَاولُونَ قَول اله تَعالَ ‏(‏انَّ الَّذِين آمنُوا

وهاجروا وجاهدُوا بِاموالهِم وانْفُسهِم ف سبِيل اله والَّذِين آووا ونَصروا اولَئكَ

بعضهم اولياء بعضٍ‏)‏ الآيةَ‏.‏

বাংলা

১৪৯৩। আসবাগ (রহঃ) ... উসামা ইবনু যায়দ (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, ইয়া রাসূলাাহ! আপিন মায়

অবিত আপনার বািড়র কা ােন অবান করেবন? িতিন বলেলনঃ ’আকীল িক কােনা সি বা ঘর-বািড়

অবিশ রেখ গেছ? ’আকীল এবং তািলব আবূ তািলেবর সির উরািধকারী হেয়িছেলন, জাফর ও ’আলী
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(রাঃ) হন িন। কননা তাঁরা দু’জন িছেলন মুসিলম। ’আকীল ও তািলব িছল কািফর। এ জনই ’উমর ইবনু খাাব

(রাঃ) বলেতন, মু’িমন কািফর এর সির উরািধকারী হয় না।

ইবনু িশহাব (যুহরী) (রহঃ) বেলন, (পূববিতগণ িন উৃত আয়ােত উ িবলায়াতেক উরািধকার বেল) এই

তাফসীর করেতন। আাহ বেলনঃ যারা ঈমান এেনেছ, িহজরত কেরেছ এবং িনেজেদর জােনামাল িনেয় আাহর

পেথ িজহাদ কেরেছ, আর যারা তােদরেক আয় িদেয়েছ এবং সাহায কেরেছ, তাঁরা এেক অপেরর ওলী

(উরািধকার) হেব (আয়ােতর শষ পয)। (৮◌ঃ ৭২)।

English

Narrated 'Usama bin Zaid:

I asked, "O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! Where will you stay in Mecca? Will you
stay in your house in Mecca?" He replied, "Has `Aqil left any property or
house?" `Aqil along with Talib had inherited the property of Abu Talib. Jafar
and `Ali did not inherit anything as they were Muslims and the other two
were non-believers. `Umar bin Al-Khattab used to say, "A believer cannot
inherit (anything from an) infidel." Ibn Shihab, (a sub-narrator) said, "They
(`Umar and others) derived the above verdict from Allah's Statement:
"Verily! those who believed and Emigrated and strove with their life And
property in Allah's Cause, And those who helped (the emigrants) And gave
them their places to live in, These are (all) allies to one another." (8.72)

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ উসামাহ ইবনু যায়দ (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=1500

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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